
ňzvilčných slobik v českém

*6:---.' )t : pře-pra-co-vá-vat;

i s1. a Jélky ruských sIabik:

Charakteristika redukce v zóvislosťi na místu slobiky ve vztahu k přízvuku (srov. oliverius,
Z. F., pZa, s. Sg)

První slabika slova

ostatní
slabiky
před
přízVukem

Slabika
bezprostředně
před
přízvučnou

Příruuč-
ná
slabika

Slabiky
násle-
dující za
přízvuč-
nou

Po5lední slabika
slova

Nepřikry-
tá slabika

Přikrytá
slabika

2 o 2

Uza-
vrena
slabika

Ote-
vřená
slabika

1 2 2 I

2 2 3 'I 2

První řádek: stupeň redukce - čísIice označuje míru kvanťtativní/kvalitaťvní změny samohlásky v dané
slabice.
Druhý řádek: odpovídající pozice dle Potebňovy formule - číslice označuje míru znělosť samoh|ásky
v dané slabice.

Jak je vidět, uvedené charakteristiky jsou vzájemně komplementární.

Redukce somohlósek v nepřízvučných slabikóch (srov. Aumouoeo, A. H., 1988,
s.16-17)

Přízvučná
samohlás-
ka

Pozice

í. 5labika před
přízvučnou slabikou
{t. stupeň redukce)

Ab5olutní
Žačátek
slova

Další slabiky před
a za přízvučnou slabikou
(z' stupeň redukce)

Některé
koncovky
a gramatické
tvary slovpo tvrdých

souhláskách
po měkkých
souhláskách

po tvrdých
souhláskách

po měkkých
souh|áskách

a In]
Aaná

lrl
qacú
narú

[^]
ApapáT

[t]
marasúH
xómgara

Ir]
qacoBóň

Fpocnás.tts
uácann
Áésnrs

ltl
6áura
apémn
xaxág

o hl
4omá

lnl
o6nauá

ltl
MonoAóů
xólo4ro

e

lsrl
xegá
Ll ecrsi
4eNá

lrl
merpó

Ie"]
aráx
3ls6pýc

lrl
)l(ene3Ho-
eó4cx

lsl
ó:epo
relerpáQ
Ha 3aBóAe

ltl
Hóaoe
AsóerL e .= s ec'l{Y je znázorněna na
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r (br)

Isr]
6Ytná
xnna
B llfpe

lul
znuá

Íu]
nrpoeóř

Isr]
att6upáru
nrúqst
lúxu

lnl
npnxo4úrs
xuúrn

lsrl
rógstř

tvl
4pyróň

tyl
Tpuérs

lvl
yxoqún

lyl
Apýry

tvl
nécxp

Poznámka k tabulce: Stupeň redukce samohlásek u, bl, y v transkripci zůstává neoznačen, dochází
pouze ke kvanťtativní redukci, v redukovaných pozicích se samohlásky vyslovují slaběji, avšak jejich
kvalita zůstává stejná.

Podobný přehled uvádějíve své publikaci také B. Neradová a J. Ruferová. Na rozdíl od
předcházející tabulky zde nalezneme pouze samohlásky, které podléhají kvalitativní
redukci. Autorky ponechávají stranou pozice absolutního začátku slova a otázku redukce
V některých koncovkách a gramatických tvarech.

Stručný přehled výslovností ruských samohlásek a, o, a následujících po tvrdých a měk-
kých souhlóskách (Neradovó, B.; Ruferová, J., lgg4, s. 4o_5o)

Nepřízvučné souhlásky po tvrdé samohlásce

Pod přízvukem Ia]
l]ápx

Io]

Aóv
lsl
t]JéÓ

1. stupeň redukce
lnl
= a kratší
3aaó4 [:neór]

In]

= a kratší

Aomóň [anmóů]

Isr']
= kratší zvuk mezi ut/a

U]ecróň [t!bl'cTóů]

2. stupeň redukce

ltl
= a temné, slabé, Velmi
krátké
Máua [uáut]

Ít]
= a temné, s|abé, velmi
krátké
Málo Imánt]

["'e]

= temné, slabé, velmi
krátké urls
c Cáueň [c:áu" sř]

Nepřízvučné samoh|ásky po měkké souhlásce

Pod přízvukem
['a]

PÉa Ip'arl

['o]

l,14ěus [u4'ou.r]

['s]

Xlé6 [xl'an]

í. stupeň redukce
lul
= i kratší

ťlaú |n'nr' ú)

Ir]
= i kratší
Pexá [p'rxá]

2. stupeň redukce
lsl
= i slabé, Velmi krátké

Táxn [Tár's]

Ir]
= i slabé, velmi krátké

tlepesó4 [n'tp'ueór]

Kromě lirgr
přehled,vĚ
nahlížet talc
jež se věnui
setkáv.áme s

Redukce st
2Oo8, s.42)

Redukce son
2oo8, s.50)

Autoři uveder

následujících 
1

aby Žácí rozliš
S odlišným

gramotnosti (

všechny tři po
a pozice dalšíc
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